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∆ιαθήκη 
Ζάκυνθος, 17.5.1524 

ΖΩΗΣ, «Έγγραφα», σ. ιθ΄-κ΄, έγγραφο 4. 
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∆ιαθήκη 
12.12.1575 

ΖΩΗΣ, «Έγγραφα», σ. λ΄-λβ΄, έγγραφο αρ. 15. 
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∆ωρεά 
25.7.1547 
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ΚΑΡΑΜΠΟΥΛΑ, «Αλεξάκης», σ. 23, πράξη αρ. 3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

qqq 
 
ΚΑΡΑΜΠΟΥΛΑ, «Αλεξάκης», σ. 36, πράξη αρ. 21. 
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ΚΑΡΑΜΠΟΥΛΑ, «Αλεξάκης», σ. 54-55, πράξη αρ. 45. 
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ΚΑΡΑΜΠΟΥΛΑ, «Αλεξάκης», σ. 55-56, πράξη αρ. 46. 
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ΡΟ∆ΟΛΑΚΗΣ, «Βαραγκάς», σ. 222-223, πράξη αρ. 11. 
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ΡΟ∆ΟΛΑΚΗΣ, «Βαραγκάς», σ. 232, πράξη αρ. 23. 
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ΡΟ∆ΟΛΑΚΗΣ, «Βαραγκάς», σ. 236, πράξη αρ. 28. 
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 ΡΟ∆ΟΛΑΚΗΣ, «Βαραγκάς», σ. 236-237, πράξη αρ. 29. 
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ΡΟ∆ΟΛΑΚΗΣ, «Βαραγκάς», σ. 248, πράξη αρ. 46. 
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ΡΟ∆ΟΛΑΚΗΣ, «Βαραγκάς», σ. 295, πράξη αρ. 118. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

qqq 
 
ΡΟ∆ΟΛΑΚΗΣ, «Βαραγκάς», σ. 312, πράξη αρ. 146. 
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ΡΟ∆ΟΛΑΚΗΣ, «Βαραγκάς», σ. 316, πράξη αρ. 154. 
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ΚΑΡΥ∆ΗΣ, Βρανιανίτης, σ. 42-43, πράξη αρ. 5. 
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ΚΑΡΥ∆ΗΣ, Βρανιανίτης, σ. 46, πράξη αρ. 9. 
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ΚΑΡΥ∆ΗΣ, Βρανιανίτης, σ. 51-53, πράξη αρ. 16. 
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ΚΑΡΥ∆ΗΣ, Βρανιανίτης, σ. 58, πράξη αρ. 23. 
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ΚΑΡΥ∆ΗΣ, Βρανιανίτης, σ. 59, πράξη αρ. 24. 
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ΚΑΡΥ∆ΗΣ, Βρανιανίτης, σ. 102-103, πράξη αρ. 67. 
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ΚΑΡΥ∆ΗΣ, Βρανιανίτης, σ. 105-106, πράξη αρ. 70. 
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ΚΑΡΥ∆ΗΣ, Βρανιανίτης, σ. 109-110, πράξη αρ. 76. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ΟΨΕ Ι Σ  Τ Η Σ  ΚΑΘΗΜΕ Ρ Ι Ν Η Σ  Ζ ΩΗ Σ  -  ΠΗ Γ Ε Σ  

 31 

Πώληση σκλάβου 

Α.Ν.Κ., Συµβ. Τ.11, φ. 16rv. ∆ηµ. εις ΚΑΡΥ∆ΗΣ, «Σκλάβοι», σ. 101. 
Κέρκυρα, 11.9.1502 

 
+ ἡµέρα ιαη τοῦ Σεπτ(εµβ)ρίου µηνός ἰνδ(ικτιῶνο)ς ϛ΄ µισέρ φρα Πελεγρής 
∆αβενέζιας προιόρης τῆς Νουντζιάτας/ σωµατικῶς παρών ὡµολόγησεν ὅτι 
ἐσυµφώνησεν µέ τόν παρόντα κύρ ∆ηµήτριον τόν/ ∆άνδρη δια ὄνοµα τοῦ 
σέρ Πιέρου Γάιου κόµητου τοῦ µεγαλειοτ(άτου) τζενεράλη καί ἐ/πώλησεν 
πρός αὐτόν δύο σκλάβους τούρκους ἤγουν τόν Σουλεηµάν τόν Μηράλη/ 
τοῦ Σερεµέτη καί Τζαφήρ τοῦ Μουτζαφάµπει ἐκ τό Ἀγγελόκαστρον διά 
δουκ(άτα) λ΄/ ἀπό ν΄ άσπρα τό δουκάτον εἰς τοιοῦτον δέ, τρόπον καί 
συµφων(ίαν) ὅτι νά ὁφείλει ὁ ρηθείς/ ∆ηµήτριος να δώσει καί πληρώσει 
αὐτά πρός τόν ρηθέντα µισέρ φρα Πελεγρήν ἤ πρός/ τόν ρηθέντα σέρ 
Πιέρον ἤ πρός ἐτερον πρόσωπον ὅπερ θέλει ὑπάρχει διά ὄνοµα τοῦ/ 
εἰρηµένου σέρ Πιέρου καί τοῦτο νά ὀφείλει εἰς διορίαν ἀπό τήν σήµερον 
καί εἰς µήνας/ δύο ἐρχοµένους καί ἀν πολάκης ἤθελεν ἕλθη εἰς τήν 
παροῦσαν χώραν ὁ ῥηθείς µε/γαλειότ(ατος) τζενεράλης προτοῦ να σώσι ὁ 
ῥηθείς καιρός να ὁφείλει ὁ ρηθείς ∆ηµήτρ(ιος) νά πλη/ρώνη τα ρηθέντα 
δουκ(ατ)α λ΄ ὡς ἀνωθεν. ἔστοντας ἀπό τοῦ νῦν οἱ εἰρηµένοι σκλάβοι εις 
ἐξου/σίαν τοῦ εἰρηµένου ∆ηµητρ(ίου) νά ποιήσει εἰς αὐτούς κατά τό δόξαν 
αὐτοῦ. ὁµοίως ἄν τι/ ἤθελεν συνεβῆ ἀπό τοῦ νῦν εἰς τούς ἁνωθεν τούρκους 
ἤ ἀν ήθελον φύγη να ἐνι διά/ τόν εἰρηµένον ∆ηµήτρ(ιον) και οὗτως 
ἐσυµφων(ησαν). µάρτ(υ)ρ(ες) σερ Τζουαν Καρόµπας. Ἀρσένιος, ὁ Σκόρτζης 
καί Ἰωάννης, ὁ Μεσολούρης:- 
 

qqq 
Πώληση σκλάβου 

Α.Ν.Κ., Συµβ. Τ.11, φ. 185r. ∆ηµ. εις ΚΑΡΥ∆ΗΣ, «Σκλάβοι», σ. 102. 
                         Κέρκυρα, 13.8.1512 

 
Τήν αὐτήν ἡµέραν ἐσωθεν ἐργαστηρίου ἐµοῦ νοταρίου Ἐµµανουήλ τοῦ 
Τοξότου ἐν τῆ ἀγορά τῶν/ Κορυφῶν. κύρ Πιέρος ὁ Κριτικός ἐκ τό µέγα 
κάστρο της Κρίτης/ κύρ Πιέρος ὁ Μελησινός του ποτέ κύρ Γεωργίου ἀπό 
τό µέγα κάστρον της Κρίτης/ ηὐρησκόµενος τανῦν ἐν τῆ παρούση πόλει 
τῶν Κορυφῶν παρών ὀµολόγησεν ὅτι ἐ/συµφώνησαν µέ τόν παρόντα κύρ 
∆ηµήτριον τόν Καρτάνον τοῦ ποτέ κύρ Μιχαήλ (....)/ τῶν Κορυφῶν καί 
επώλησεν πρός αὐτόν φανερά, καθαρά, ἐλεύθερα καί ἀνε/πόδιστα χωρίς 
κανένα δόλον εἵται ἀπάτην ἑναν άν(θρωπ)ον Τριπολίτην σκλάβον/ ὁποῖον 
έχει ἀγωρά<σει> ὁ ρηθείς κύρ Πιέρος ἀπό κάπιον κύρ Ἀνδρέαν τον 
Κριτικόν/ του ποτε ∆ηµητρίου διά δουκάτα κβ΄/ καθώς φαίνεται από/ ἑνα 
ἰνστρουµέντο φράνγγηκό γεγραµένω εἰς τήν πόλιν των Βενετιών παρά 
νο/µικοῦ κύρ Πάρη του Καµπίου του ποτέ Πέτρου δηµοσίου νοταρίου 
ἡµέρα ιβ΄ τοῦ/ παρελθόντος Ιουνιου µηνός ινδικτιώνος ιε΄ αφιβ΄ τον ὁποῖον 
σκλάβον τοῦ τόν ἑπωλή/ µε ὁλους ἐκείνους τούς τρόπους καθαροσύναις, 
βοήθειαις καί ὑποσχέσεις καθώς εἰς/ τό ρηθέν ινστρουµέντο διαλαµβάνη 
δια τιµήν δουκάτα κβ΄ ἐξ ὁποία ἐλαβε ὁ/ ρηθείς κύρ Πιέρος ἐνώπιον ἡµῶν 
δουκάτα ιδ΄ καί κράζεται πληροµένος καί εὐχαρι/στηµένος παραυτού. Τα 
δε ἐναποµενοντα δουκάτα η΄ ἑως εἰς τά κβ΄ ὁ ρηθείς κύρ Πι/έρος διά καλήν 
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φιλίαν καί αγάπην τά ἐχάρησεν καί ἐλευθερωσεν πρός τον ρηθέντα/ κύρ 
∆ηµήτριον έστοντας ὑποσχόµενος ὁ ρηθείς κύρ Πιέρος καί οι 
κληρονοµοδιάδοχοι/ αυτοῦ, πρός τον ρηθέντα κύρ ∆ηµήτριον και 
κληρονοµοδιαδόχους αυτοῦ, κατά τούς τρόπους/ ἀκόρδα, καθαροσύναις 
τάµατα και υποσχεσεις καθώς εἰς τό ρηθέν/ ινστρουµέντο διαλαµβάνη και 
τα ἐξῆς. ὁποῖον σκλάβον εἴδε ὁ ρηθείς κύρ/ ∆ηµήτριος καί ἀρεσέ του ὡς 
καθώς ηὑρίσκεται έχει αυτόν εις χή/ραν του σήµερον και εξής. µάρτυρες 
µαστρω Στίνης ο Μουζάκης µα/στρω Ιω(αννης) ο Ρίκης και (...) Ματίος ο 
Σκόρτζης. 

qqq 
Ορισµός αντικαταστάτη κωπηλάτη 

Συµβ. Π.41, φ. 221r. ∆ηµ. ΚΑΡΥ∆ΗΣ, «Σκλάβοι», σ. 104. 
                        Κέρκυρα, 14.4.1573 

 
αφογ΄ ἡµέρα ιδη, τοῦ Ἀπριλλ(ίου) µην(ός): ἔσωθ(εν) νάρθη(κος) τῆς 
ἐνδόξ(ου) µονῆς τῆς Ὑπ(ερα)γ(ίας)/ Θ(εοτό)κου Κεχαριτωµένης ἐπειδή ὁ 
Εὐστάθιος Ντράγιας ὁ Παργιν(ός) τοῦ ποτέ Ἰω(ά)ν(νη) Ντράγια, ἀπό 
χωρίον τοῦ Κάτου Γαροῦν(ος) ἑνι γεγραµµ(ένος) εἰς τό κάτεργον/ τοῦ 
µισέρ Νικολ(άου) Τριβόλη, διά κουπολάτης, ἡ παροῦσα κυράτζα Ρόδω/ 
γυνή τού Σκαλίτ(η) καί µ(ήτ)ηρ τοῦ αὐτοῦ Εὐσταθίου, διά ὅνοµα του 
ρηθέντος/ υἱοῦ αὐτῆς Εὐσταθίου παροῦσα σωµατικῶς ἐσυµφών(ησεν) µε 
τόν/ παρόντα µισέρ Μᾶρκο Γαβρίλ(η), ὅστις ἔχει ἕνα Τοῦρκον σκλάβον 
ὀνόµατι/ Ἀλήν ὡς λ(έ)γ(ει) καί ἔβαλλεν αὐτόν τόν τοῦρκον σκανζαδοῦρον/ 
εἰς τό ρηθέν κάτεργο νά δουλεύσει ἀντί τοῦ υἱοῦ αὐτῆς ὅλον/ ἐκείνον τόν 
καιρόν ὅσον ἔµελλε νά δουλεύσει ὁ ρηθείς υἱός αὐτῆς/ εἰς τό ρηθέν 
κάτεργον καί νά ὁφείλ(ει) δώσαι καί πληρῶσαι αὑτη/ πρός τόν αὐτόν 
Γαβρίλ(η), διά ὁνοµα ὡς ἄνωθεν, τζεκίνια no. 40/ ἤγουν σαράντα πρός 
λίτρες 9 τό καθέν ἐξ ὧν, ἔλαβε παρ' αὐτῆς/ ὁ ῥηθείς Γαβρίλης κατά τό 
παρ(όν), ἐνώπιον ἐµοῦ νοταρίου, καί τῶν κάτωθι µαρτύρων/ τζικίνια 
εἱκοση καί τά ἕτερα 20 ὑποσχέθη να του τά δώσει/ ὁλλην τ(ην) αὐριον, 
ἡτις ἐστίν ιεη του ἐνεστῶτος. καί να πέρν(ει)/ ὁ αὐτός σκαντζαδοῦρ(ος) καί 
τά τῆς αὐθεντεί(ας) ὅσα του έρχονται λαβεῖν/ ἐγγυηταί δέ τούτου οἱ 
παρόντες, µισέρ Νικόλαος ὁ ∆εσέµος, και ὁ αὐτός Γαβρίλης καί ἑξῆς. καί 
οὑτως ἐσυνµφών(ησαν) κατ' ἐνώπιον/ µισέρ Χριστοδούλου ∆αλέγενα 
ἀρωµαταρίου καί κύρ ∆ηµ(ητρίου) Γαβαλου./ 
Τη ιεη τοῦ αὐτοῦ, ἔσωθεν τοῦ ἄνωθεν νάρθηκος ὁ ἀναγεγραµµένος µισέρ 
Μᾶρκος Γαβρίλ(ης)/ παρών σωµατικῶς, ἐνώπιον ἐµοῦ νοταρίου καί τῶν 
κάτωθι µαρτύρων, έλαβε τό ρέστ(ον) τοῦ ἄνωθεν χρέους, ἡτοι τά τζικίν(ια) 
20 σῶα καί ἀνελιπές, καί κρά/ζεται πληρωµ(ένος) καί εὐχαριστηµένος ἀπό 
τήν ἄνωθεν κυράτζα Ρόδω, διά ὡς/ ἄνωθεν καί ἑξῆς καί νά εἶναι οἱ 
ἄνωθεν/ ἐγγυηταί ὀµπλιγάδοι εἰς ὁλον/ ἐκεῖν(ον) τ(όν) καιρ(όν) ὁσον 
ἠθελαν ζητίσει τόν ἄνωθ(εν) Εὐστάθιον διά τό αὐτό κά/τεργο καί ἑξῆς. 
Μάρτ(υ)ρ(ες) µισέρ Χριστόδουλος ∆αλέγενα και µαϊστρο Σταµατέλ(ου) 
του Σκόρτζου. 

qqq 
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Ορισµός ηγουµένου στη µονή Αγίου Λαζάρου των αδυνάτων. 
Συµβ. Σ.148, φ.191v-192r. ∆ηµ. εις ΚΑΡΥ∆ΗΣ-ΤΖΙΒΑΡΑ, «Αγιος Λάζαρος», σ. 
99-100, έγγραφο αρ. 2.   

Κέρκυρα, 6-11-1545 
 
+ Ἡµεῖς Φραντζέσκος Κάφιρις Ἰάκωβος ὁ Μπιδέλης καί Ντζόρτζη 
Τοπαλίτης/ Σύντιχοι τοῦ ἐνεστῶτος  ἐνιαυτοῦ τῆς τετιµηµένης κοινώτητος 
Κορυφῶν ἀπόντος τοῦ  ἑτέρου/ ἡµῶν συντρόφου µισέρ Βήδου τοῦ Μπούα 
τιµιωτάτου καί ἐξῆς./ Ἐνώπιον ἡµῶν ἐµφανίσθη παπά κύρ Νικόλαος ὁ 
Ἰωαννοινιώτης λεγόµενος Μόσχος ἀναζητῶν/ ἵνα αὐτόν ἡγούµενον, διά 
δυνάµεως τοῦ ἡµετέρου ὀφφικίου  θέσωµεν/ ἐπάνω τῶν ἀδυνάτων τῶν ἐκ 
τῆς ἱερᾶς νόσου οἰκούντων ἐν τῇ µονῆ τοῦ ἁγίου Λαζάρου/ ἥτις ἐστί τῆς 
ῥηθείσης κοινώτητος καί πάντοτε ὑπό ἀνδρῶν τό τάγµα/ τῆς αὐτῆς 
ἀσθενείας ἐκυβερνάτον ἐπειδή καί αὐτος ὁ ριθείς ἱερεύς, ἐκ/ τῆς αὐτῆς 
ἀσθενείας πάσχει καί οὐκ ἐστι δίκαιον ἀπελθεῖν ἐν τῆ ρηθείση/ µονῆ εἶναι 
ἐν τῆ ὑποταγῇ µιᾶς γυναικός ἐκ τῆς στεραιᾶς γῆς καί µάλιστα/  ἱερεύς ών 
προ πολλῶν χρόνων καί Κερκυραῖος, εἶναι ἐν τῆ ὑποταγῆ/  µιᾶς γυναικός  
καί ταῦτα ξένης ὡς ἄνωθεν καί διά τοῦτο ἀναζητεῖ ἵνα/ δι' ἡµετέρας 
ἐξουσίας θέσωµεν αὐτόν ἐν τῆ ρηθεῖση µονῆ καί εἶναι ἡγούµενον καί  
κυβερνήτην/ τῆς αὐτῆς κοινώτητος τῶν ἀδυνάτων,  κατά  τήν ἔκπαλαι 
συνήθειαν εἰς τάς ἐσόδους καί ἐξόδους/ αὐτής καί τά ἑξῆς. Ἀκούσαντες δέ 
ἡµεῖς τήν αναζήτησιν τοῦ εἰρη/µένου ἱερέως ὡς ἄνωθεν ὅντες καί  οἱ  τρεῖς 
προδηλωθέντες Σύντιχοι/  ἐκ µιᾶς βουλῆς καί γνώµης, προορῶντες εἰς τιµήν 
τῆς εἰρηµένης τιµιωτάτης/ κοινώτητος καί εἰς ὠφέλειαν καί ἀνάπαυσιν τῆς  
ρηθείσης ἀδελφώτητος/ τῶν ἀδυνάτων ἵνα µή εἰς ἐλάττωσιν τά ἀξιώµατα 
τῆς ρηθεισης τιµιωτάτης/ κοινώτητος ἔλθωσιν, ἀλλά εἰς ἀνάµνησιν καί 
βεβ<αί>ωσιν καθώς τό δίκαιον ἀπαιτεῖ / διά τοῦτο, διά δυνάµεως τοῦ  
ἡµετέρου ὀφικίου λέγοµεν διορίζοµεν καί ἀποφασίζοµεν/  οὕτως: ὅτι ὁ 
εἰρηµένος παπά κύρ Νικόλαος νά σεβῆ ἐν τῆ ρηθεῖσῃ µονῇ καί κατοικεῖ εἰς 
ἕν τῶν κελλίων/ καί ἔνι ἡγούµενος  τῆς  ρηθείσης  κοινώτητος τῶν 
ἀδυνάτων καί κυβερνήτης αὐτῶν καί/  πάντων  τῶν  ἐσώδων καί ἐξόδων 
αὐτῆς τόσον τῶν παρόντων ὅσον καί τῶν µελλόντων εἶναι ἐκ τῆς/ αὐτῆς 
κοινώτητος κατά  τήν  παλαιάν  συνήθειαν ὅτι οὐκ ἤλθοµεν καταλύσαι 
τόν νόµον/ ἀλλά πληρῶσαι αὐτόν µάλιστα δέ, ὅτι τῆ δη του  ενεστῶτος 
µηνός ἐξ ἀναζητίσεως τοῦ ρηθέντος ἱερέως// ὁρίσαµεν τήν ειρηµένην 
ηγουµένην ἐξ οφφικίου ίνα τήν σήµερον  ελθείν ενώπιον/ ηµῶν µετά τῶν 
παντίων αυτῆς δικαιωµάτων αποκριθήναι τοῦ  ρηθέντος  ιερέος/ καί οὐτε 
αὐτή ἐµφανίσθη οὐτε τίς ετερος δι' αὐτής ἠλθεν ἀποκριθῆναι/  καί οὕτως 
ὡς ἀνωθεν ἐδιορίσαµεν παρόντος µέν τοῦ εἰρηµένου ἱερέως/ ἀπούσης δέ 
τῆς ρηθείσης  ἠγουµένης κατακρένοντες τάς ἐξώδους/ τῆς παρούσης  είς την 
ειρηµένην ηγουµενην. Εδόθη Νοεµβρίου ς' ινδικτιῶνος δ' αφµε'. 

qqq 
Ορισµός ηγουµένου στη µονή Αγίου Λαζάρου των αδυνάτων 

Συµβ. Π.186, κατάστιχο 2, φ.9v-10r  
∆ηµ. εις ΚΑΡΥ∆ΗΣ-ΤΖΙΒΑΡΑ, «Αγιος Λάζαρος», σ. 100-101, έγγραφο αρ. 3 

Κέρκυρα, 2.8.1547 
 
Ἡµείς Ἀντώνιος Ἐπαρχος, Ντζάνες Καπέλος, και Ιερόνυµος Φλόρος 
Σίντιχοι του ἐνεστῶτος ενι/αυτοῦ της τιµιωτάτης κοινότητος  Κορυφῶν 
απόντος του ἑτέρου ἡµῶν συντρόφου/  µισέρ Στέφου Φιωµάχου 
τιµιωτάτου Σιντίχου ενόπιον ήµῶν εµφα/νίσθη παπά κύρ Νικόλαος ὁ 
Μόσχος λεγόµενος  Ιωανηνιώτης αναζιτών ἵνα/ αυτόν ἱγούµενον διά 
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δυνάµεως τοῦ ἡµεταῖρου ὁφικίου θέσωµεν/ ἐπάνω των αδινάτων των  εκ  
της  ἱεράς νόσου οἱκούντων ἐν τῆ µονή του αγίου Λαζάρου ἡτης εστι τῆς 
ριθήσης κοινώττητος καθώς πάντωτε/ ὑπό ανδρόν το τάγµα της αυτής 
ασθενείας εκυβερνάτων/ επιδή καί αυτός ὁ ριθείς  ἱερεύς ἐκ της αυτῆς 
ασθαινίας πάσχει και ουκ εστί δι/καιον απελθείν εν τη  ρηθήσει  µονή  καί  
εἰναί ἐν τῆ ὑποταγή µιᾶς γυναίκας/ καί ταύτα βουβῆς καί ἄλαλης καί 
µάλισθα  ιερεύς  ὡν πρό/ πολλῶν χρόνων καί Κερκυραίος, είναι εν τῆ  
υποταγῆ  µιάς  γυναικός  ὡς/ ανωθεν διά τοῦτο ανεζίτη  ἵνα διά ειµεταίρας 
ἐξουσίας θέσωµεν/ αὐτών ἐν τη ριθήσι  µονῆ καί είναι ἡγούµενον καί 
κυβερνήτην  της  αὐτής/ κινώτητος των αδυνάτων κατά την  έκπαλαι 
σινήθειαν καί εις τας ἐ/σώδους καί ἐξώδους αυτών καί τα εξής. 
Ακούσαντες δε ειµεῖς µετά του ετέρου/ ἡµών σιντρόφου µισέρ Στέφου 
Φεωµάχου την αναζήτησιν/ του ειρηµένου ἱερέως οὕσα εύλογει και δικαία 
καί επιδή ήδωµεν/ και ετέραν γραφήν ὁπερ επρόσφερεν εις υµάς οποιαν 
είχων/ πιήσιν αυτοῦ ἡ ἀπερασµένοι τιµιώτατοι Σίντιχοι της ρηθήσης 
τι/µιωτάτης κοινώτητος γεγραµένη παρά νοταρίου κύρ Πέτρου Σπόγγου εν 
τω έτει αφµε' ηµέρα ς' του Νοευρίου µηνός  ινδικτιῶνος δης, οίδωµεν και 
µίαν τερµι/νατζιον του µεγαλειωτάτου Ρεντζηµέντου γεγραµένης την ια' 
του Μαρτίου µηνός// εν τω ἔτει αφµς' προορόντες οὖν εις τιµήν της 
ειρηµένης τιµι/ωτάτης κοινότητος και είς οφέλιαν καί ἀνάπαυσιν της 
ρηθήσης κινώτητος  των  αδυνάτων  ἵνα  µή εις λύθην καί είς ἐλάττωσιν τα 
πρώην/ αξιώµατα της ρηθήσης τιµιωτάτης κοινώτητος έλθωσιν, αλλ' εἰς 
ανά/µνησιν καί βεβαίωσιν καθώς τό δίκαιον ἀπαιτεῖ, διά τοῦτω είς 
επακολούθουσιν καί τελείωσιν, ὤ λέγεται εκζεκουντζιόν της/ 
αναγεγραµένης γραφής των απερασµένων τιµιωτάτων Σιντίχων/ καί δε  
τερµινατζιόνος του µεγαλιωτάτου Ρεντζηµέντου  οιµείς  οι/ προδιλοθέντες 
τρεῖς Σίντηχοι αποντος τοῦ ετέρου  ἡµών  σιντρόφου/ µισέρ Στέφου 
Φεωµάχου διά δυνάµεως του ἡµεταῖρου οφφικί/ου λέγοµεν και βουλώµεθα 
οὑτως. Ὁτι ὁ ριθεις παπά κύρ Νικόλαος/ να σεβή έν τη ρηθείση µονή καί 
κατοική ἐν τω κελίω τω ιγουµενιω/  αυτῆς και ένι ἡγουµενος της ρηθήσης 
κοινώτητος των αδυνάτων έως/ τέλους ζωής αυτοῦ και κυβερνητής αὐτῶν 
και των εσόδων/ και εξώδων αυτῶν τόσων τον παρώντων όσων και τῶν 
µελῶντων/ είναι ἐν τη αυτῆ κινώτητι κατά  την παλαίαν σινήθιαν µε 
τοιοῦ/τον τρόπον ὁτι να ηµιράζην τω αὐτῶ ὅλλον  υσόδιµαν  εις τούς 
αδι/νάτους τις αυτῆς κινώτητος και οὑχί σε άλων τρόπον κατά το ιωθώς  
και/  κατά  την παλαιάν σινήθιαν ότι ουκ ίλθοµεν καταλίσαι την/ παλαιάν 
σινήθειαν αλλά πληρόσαι καί ούτως ώς ανωθεν εδιορίσαµεν/ παρώντος 
µεν του ιρηµένου ιερέως απούσης δε τῆς ρηθήσης/ ἡγουµένης και ούτως 
διορίζωµεν ὑπό µαρτυρίας µισέρ Ανδρέου Στανί/τζα, µισέρ Ολυβιέρου 
Σκιλίτζη και κύρ Αλυβυζύου Μπονφιόλι./ 
Εγράφη έσωθεν ντατζίου του τράφιγου εν µηνί Αυγούστω β' ινδικτιώνος ε' 
αφµζ':- 

qqq 
∆ιαθήκη  

ΑΝΚ, Συµβ. Α. 130, βιβλίο 5, φ. 39v-43r.  
Έκδοση εις ΤΖΙΒΑΡΑ, «Νικόπουλος», σ. 761-762.  

Κέρκυρα, 24.4.1737 

 
Ἐν Χριστοῦ ὁνόµατη ἁµήν 1737: τριάντα ἑπτά ἡµέρα 24=ἧτη ἵκοσι τέσερης 
τοῦ Ἁπριλίου µινός εἰς τήν ἱκίαν τοῦ παρόντος sr Ἰωάννου Νικόπουλου 
τοῦ ποτ(έ) Παναγιότη ης τήν κοντράδα µονῆς τῶν ἁγίων Ἁποστόλων εἰς 
τήν παρούσαν χώραν τῶν Κοριφῶν, ὁ δέ ἅνοθ(ε)ν κ(αί) παρόν sr Ἰωάννης 
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Νικόπουλος ἱβρισκόµενος ἁσθενής κ(αί) κιτόµενος εν τη κλίνη αὑτοῦ ἁλά 
χάριτη κυρἱο τό Θεό σόον µέν ἕχη τόν νοῦν αὑτοῦ σιντάς ἑτέρας ἑσθίσης 
µά φοβούµενος τό τέλος τοῦ θανάτου µήν ἕλθη ἑπαυτόν, κ(αί) εὕριτα 
ἁδιόρθοτον δια τούτο ἕστιλε κ(αί) ἑκάλεσε ἑµέν τόν νοταρ(ιο)ν 
Σπυρίδωνα τόν Ἁνδρώνη κ(αί) τοῦς παρόντας παρακαλεστικούς, κ(αί) 
ἁξιοπίστους µάρτυρας διλαδή τόν sr Τζαµπατίστα Αϊρολδη τοῦ sr 
Τζ(ουαν) Ἁντωνίου καί sr Μικέλη Ριγόνη τοῦ π(ο)τ(έ) sr Πηέρου κάτικος 
εἰς τήν παρούσαν χώραν δια να γράψο εἰς τήν παρουσίαν αὑτόν τήν 
τελευτεαν του διαθίκιν ός θέλη κ(αί) βούλετε, κ(αί) ευθης ἤρχισε λέγην. 
ἑγώ ὁ ανοθ(ε)ν Ἰωαννης Νικόπουλος ἑµπρώτης παρατιθο τήν ταπινη µου 
ψυχήν εις χἱρας Θεοῦ ζῶντος, κ(αί) ἁφίνο πάντων τῶν χριστιανῶν τήν 
ὁφιλοµένην ἁγάπιν κ(αί) τελίαν σινχωρησιν ἱν δεοµε, κ(αί) ἑγώ λαβήν 
παρα Θεοῦ Παντοκράτορος. ἕπητα ἵρξατο λέγην. ἑξεκαθαρίζω ὅτη ὅλη µου 
ἡ οὑσία ὁποῦ µοῦ ἱβρίσκετε ἕρχετε περιγραµένη καταλεπτός ἕνα προσένα 
εἱς τό λύµπρο µου µαέστρο ντάρ έτ ἁβέρ κ(αί) ἵνε εις τό τέλος ἱπογραµένος 
ἑξ ἱδίας µου χιρός ἕξο ἁπό τήν µεσαρία τοῦ παρόντος ὁσπιτίου µου 
ἁργγενταρία συντία µου σιγίρισιν τῆς κουζίνας, κ(αί) ἁλο φορνιµέντο τοῦ 
αὑτοῦ ὁσπιτίου. ἁκόµι ὕπε θέλω κ(αί) ὁρίζω νά µέ ἑνταφιάζουν εἰς τήν 
µονήν τῆς Θ(εοτό)κου Φανεροµένης γιούς των Στ(ε)ρεωτον παρακαλόντας 
τοῦς ἐπιτρόπους τῆς αὑτῆς µονῆς νά µέ ἑνταφίζουν ἱποκατοθίο τῆς 
µπάνκας ὁποῦ ἕχουν ής τό κάτο µέρος τῆς αὑτῆς µονῆς, ἀπό τήν ὁπίαν 
ἑκκλισίαν ἁβαντζάρο ἑος τζεκίνια ἱκοσιτρία ἱντζίρκα ἁπό τήν ἰκοδοµήν 
τοῦ ὁσπιτίου της ὁποῦ ἑφαµπρικαρίστι εἰς τόν κερόν//(φ. 40r) ὁποῦ ἥµουν 
στι µπάνκα ής τήν αὐτήν µονήν καθός φενετε περιγραµένο ής τό βιβλίον 
τῆς αὑτῆς ἐκλ(ησί)ας δια τούτο τό αὑτό κρεδιτο ὁποῦ ἁβαντζάρο τό ἀφίνο 
κ(αί) χαρίζο τῆς αὑτῆς ἐκκλισίας, κ(αί) περιπλέον τῆς ἁφίνο διά µιά βολά 
µόνον τζεκίνια δεκαπέντε δια νά ἁπλικαριστούν ἰς χρίαις ἀναγγέαις τῆς 
ἅνοθ(ε)ν ἑκκλισίας διά µνιµοσινον µου κ(αί) τῶν γονέων µου. ἁκόµι ἵπε 
ἁφίνο τοῦ κυρίου ἰεροδιδασκάλου ἑφιµερίου τῆς αὑτῆς µονῆς τζεκίνια 
χρισά δύο δια νά µοῦ ἱπί τόσαις λιτουργίαις διά τήν ψυχήν µου. ἁκόµι 
ἁφίνο τοῦ πνευµατικού µου πατρός κυρίου ∆ιονισίου Σεντουλή τζεκίνια 
τρία διά νά µέ µνιµονέβι. ἀκόµι ἱπε ἁφίνο τοῦ Νικίτα Ἁρβανιτόπουλου 
κουµπάρου µου τζεκίνια χρισά δέκα. ἁκόµι ἁφίνο τοῦ ἑτέρου µου 
κουµπάρου Παναγιότη Μοραϊτη ἀνταµός µέ τοῦ υἱοῦ του ἁναδεχτού µου 
Θεοδορί τοῦς ἁφίνο κ(αί) τόν διονόν τζεκίνια χρισά δεκαπέντε, 
ἑξεκαθαρίζο ὅτη τόν αὑτόν ἁναδεχτόν µου τόν ἑχω ἡς τό παρόν ἑδό εἰς τό 
σπίτι µου. ἁφίνο της γινεκός Κοντίλος ὁποῦ ἕχω κ(αί) µέ ἱπερετή τά δύο 
στροµάτζα κ(αί) δύο παπλόµατα ἁπό ἰντιάνα ἕνα το παλεό κ(αί) τό ἅλο 
ὁποῦ ἁγόρασα τόν ἁπερασµένον χρόνον σίντα κ(αί) µέ τά σηντόνια τά 
χοντρά, ὁποῦ αὑτή ἑδούλευσε, κ(αί) κοντολογία νά λαµβάνη ακόµι κ(αί) 
ὅλα τά σκουτιά γινέκια ὁποῦ ἕχη κ(αί) κλί ἱ κασέλα της διά κυβερνισή της 
κ(αί) τούτο καί διά µέρος τῆς ψυχῆς µου κ(αί) διά τήν ἀσιστέντζα ὁπού 
µοῦ ἔκαµε κ(αί) κάνη, κ(αί) ἁκόµι τῆς ἁφινό κ(αί) ριάλια πρός L 10 τό ἕνα 
ἑξίντα. ἁφίνο τῆς ἑτερίς µου κουµπάρας ὁποῦ στέκι µέ τόν ἅνοθ(ε)ν 
Παναγιότη κουµπάρου µου πατίρ τοῦ ἁνοθ(ε)ν Θεοδορί ἁναδεχτού µου 
τῆς ἁφίνο, κ(αί) αὑτηνῆς τζεκίνια δύο ἁκόµη/(φ. 40v) ἁφίνο τοῦ ∆ιαµάντι 
Νίκου διά τήν ἁγάπην κ(αί) γνόραν ὀποῦ ἕχοµε τζεκίνια τριάντα, κ(αί) 
ἁκόµι τού ἁφίνο κ(αί) τήν πιστολαν µου τήν µικρί κ(αί) τό τζεπετο µου 
µπρεσακικο µέ φορνιµέντα παφιλένια διά νά τά γοδέρι διά µιάν ἁγάπην, 
κ(αί) περιπλέον τοῦ ἁφίνο ακόµι ἕτερα τζεκίνια δέκα ὁπου γίνοντε ὅλα 
τζεκίνια χρισά σαράντα ανταµός µέ τήν ἅνοθ(ε)ν πιστόλα κ(αί) σκεπέτο 
διά νά ἁσιστέρι κ(αί) αὐτός εἰς ταῖς χρίαις, κ(αί) ἱντερέσα τοῦ ὁσπιτίου 
µου ανταµός µέ τοῦς ἑπιτρόπους µου ὁποῦ θέλο διορίσο ὁς κάτοθεν. θέλο 
ἅν ἕλθη ὁ Παναγιώτης ἁνιψιός µου ζιτώντας κλιρονοµίαν νά τοῦ δίνοντε 
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µόνον τζεκίνια χρισά ἵκοσι κ(αί) οὐχύ ἅλο. ἔχω διορθοµένον ἑπίτροπόν 
µου εἰς τήν Βενετίαν τόν sr Λεονάρδο Ζωγράφη διά τήν κάουζα ὁποῦ ἕχω 
µέ τόν ὑψιλότατον ∆ονά διά τήν τζισιόν ὁποῦ µοῦ ἕκαµε διά τούτο θέλο ἡ 
ἑπητρόπη µου νά ἥθελαν σοστεντάρι τόν ἅνοθ(ε)ν ἑπίτροπόν µου 
Ζογράφη ἁπό σολδία ὁποῦ χριαστούν διά νά τελιόσι τήν αὐτήν κρίσιν, 
κ(αί) λαβένοντας τέλος ἡ αὐτή κρίσης, κ(αί) σκουδάροντας ὁ αὑτός 
Ζογράφης ἑκίνο ὁποῦ µέ ἁκαρτέρι ἁπό τόν ἅνοθ(ε)ν ἄρχων ∆ονά νά 
λαβένη πρότον τήν εὐχαριστισή του ὁ αὑτός ἑπίτροπός µου Ζογράφης ἱς 
ἑκίνο οποῦ ἥθελε ἱχε νά λάβι κατα τούς λογαριασµούς µας, κ(αί) 
περιπλέον νά κρατή ἁπό τήν αὐτήν σκοσιάν κ(αί) χέρετε κ(αί) σιµίον 
ἁγάπις τζεκίνια χρισά σαράντα. ἑχω εἰς χείρας µου δυό πιστόλες µπρισάνες 
κ(αί) µία καραµπίνα µπρισάνα µέ τά φοδρα ἁπό µπροκαδέλα τά αὑτά είνε 
τοῦ sr Ἁλιβίζι Λευκόκιλου διά τούτο θέλο ἁφοῦ λάβη τέλος ἡ ἅνοθ(ε)ν 
κρίσης κ(αί) µίνουν τελίος εὑχαριστιµένοι οἱ ἑπιτρόπι µου εις ἑκίνο ὁποῦ 
µέ ἁκαρτερί νά δίνουν τό αὑτό σκεπέτο, κ(αί) πιστόλες τού ἅνοθ(ε)ν sr 
Λευκόκιλου. ἑροτιθής παρεµοῦ νοταρίου διά τά (φ. 41r) σπιτάλια τῶν 
µπασταρδέλον κ(αί) ἁπεκρίθι. ἁφίνο τζεκίνι ἕνα κ(αί) περιπλέον ἁφίνο, 
κ(αί) εἰς τό σπιτάλι τοῦ Ροζάριου ὁποῦ ἵνε ὑποκαταθι τοῦ Πρετορίου διά 
κιβέρνισιν τῶν πτοχόν ὁποῦ ἐξ αὑτό σινάζοντε τζεκίνια χρισά ἕξι διά τήν 
ψυχήν µου ακόµι ἵπε θέλο κ(αί) διορθόνο διά κοµισαρίους µου τόν sr 
Πιέρο Σκαβόνη κ(αί) sr Σπύρο Μιλιδόνη ἀνταµός µέ τόν ἅνοθ(ε)ν κύρ 
∆ιαµάντι Νίκο τοῦς ὁπίους παρακαλώ νά ἁσιστέρουν εἰς ὅλα µου τά 
ἱντερέσα µέ ἑκίνην τήν ἁδελφικήν ἁγάπιν καθός πάντα κ(αί) ζόντας µου 
ἑτρεξε ἐν το µέσον µας εἰς τό ὁποῖο ἵµε βεβαιος πός θέλει κάµουν ὡς 
ἁδελφοί ἱγαπιµένοι κ(αί) καλοί χριστιανοί, ὁποῦ εἷναι ρακοµαντάροντας 
τους τήν ἑξοδον τῆς θανίς µου, κ(αί) ἑξεταχτά µου κατά τήν τάξιν τῶν 
χριστιανῶν, κ(αί) νά δίνουν µέ τήν ἁναµονήν τους καθός σκοδάρουν κ(αί) 
µαζόνουν ἁπό τά κρεδιτα µου ὅλα τά ἅνοθ(ε)ν λεγάτα ὁπού ἅφισα διά 
µιάν βολάν µόνον. ἑπειδή κ(αί) ἡ αὑτή οὑσία µου ἱβρίσκετε ὁλι εἰς κρεδιτα 
δια τούτο θέλο να λαβένουν ὑποµονή ὁλη οι ανοθ(ε)ν λεγατάριι νά λάβουν 
εκίνο ὁποῦ καθενός ἁφισα καθός σκοδάροντε τά αὑτά κριδιτα µου ἁπό 
τοῦς ἅνοθ(ε)ν ἑπιτρόπους µου. ὁ sr Ἰωάννης ∆ιλότης ἁπο καλοσινι του µας 
ἱντερισάρισε ἡς Πάργα σιταρίου διά Γενοβα κ(αί) Βενετίαν καθός τό 
ἡξεύρι ὁ ἅνοθ(ε)ν sr Μηλιδόνης κ(αί) ὁ αὑτός sr ∆ιλότης κ(αί) εἰς τό πρότο 
καράβι τοῦ κιούρκου ἡχα βαλι ἑγώ τζεκίνια τετρακόσια ἁπό τα οπία 
ἑσερβιρίστικα εἰς τήν Βενετίαν µέ ὁρδινιά τοῦ αὑτοῦ sr ∆ιλότη δουκάτα 
κορέντε ..... ἑ κουατρο δουκάτα ἑξακόσια /(φ. 41v) διά τήν ράτα τῆς 
ἑµπαρονίας, κ(αί) ἑλαβε κ(αί) ὁ sr Κοσταντής Μίλιας τζεκίνια πενίντα 
ὁπού ἄν δε σφάλο ἵνε ρέστο ἱσέ τζεκίνια ἑκατόν πενίντα τά ὁπία δέν ἡνε 
εδικά µου ἁλά ἥνε τοῦ ἁπόντος sr Μιχαϊλ Ντέκα κ(αί) κάνη διά τόν αὑτόν 
ὁ sr Ἱωάννης Ντέκας ἑξάδελφός του ἁπό Βενετίαν, διά τά ὁπία ἅνοθ(ε)ν 
δουκάτα ἑξακόσια ὁποῦ ἑγώ αἱβαλερίστικα µέ ὁρδινιά του πιστέβο νά ἕχο 
ριλασάδιο κ(αί) γράµα τοῦ αὑτοῦ sr ∆ιλότη διά νά τοῦ πλιρόνο τό 
διάφορόν του πρός δέκα τά ἑκατό τόν χρόνον έος νά βαλεριστί τα αὑτά 
σολδία ἁπό τό ἅνοθ(ε)ν κάργο τοῦ κιούρκου τό ὁπίο στοχαζοµε νά ἥνε 
ὁλόγος κερός καθός φενοντε ἡ ριµέσαις εἰς τοῦ sr Ἁντζολου Σιµιονι εις 
Βενετίαν. παρακαλό τοῦς ἅνοθ(ε)ν ἑπιτροπους µου νά γράψουν εὑθής 
ὁποῦ ἁποτίχο τοῦ sr Ἰωάννου Ντέκα διά νά στίλι διό κόπιες ἁπόν τοῦ ἑχι 
ἁπό χιριοῦ µου ὁποῦ ἥνε διά τά ἑκατόν πενίντα τζεκίνια δια νά ἱδούν οἱ 
ἑπιτρόπι µου µε τά αὑτά χαρτιά πός ἵµε ἱντερεσάδος πρότα ἰς τόν κιούρκο, 
δεύτερον εἰς τό σουτζέσο ἱνγγλέζικο µα στοχαζοµε νά µήν ἱνε κ(αί) εἰς τήν 
µ..α διατή βλέποντας τά αὐτά νά κάνουν τοῦς λογαριασµούς καθός 
χριάζοντε, κ(αί) ἐρχάµεναις ἡ αὑταῖς κόπιαις νά γινοντε ἡ λογαριασµοί 
ἕνα, ἕνα ἁπάρτε ποντος του, κ(αί) πρότος ἕχει νά γένη τοῦ κιούρκου 
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µοναχό πλερόνοντας ἡγουν λαβένοντας ὁ ἅνοθ(ε)ν sr ∆ιλότης διά τό αὑτό 
κάρικο ὁλα ἑκίνα ὁποῦ τόν ἁκαρτερουνε, κ(αί) ὅτη µένη µε το διάφορον 
ἑχη νά γίνετε ἡς τρία µερτικά, ἁπό τό ὁπίον µερτικόν ἑδικόν µου τό νέτο 
ριτράτο κράτη νά γένη σολδιο κιρλϊρα διά νά εὕγη ἡς φανέρωσην//(φ.42r) 
τό διάφορον τῶν ἑκατόν πενίντα τζεκινιόν τοῦ sr Ντεκα µέ ϋπόσχεσιν τοῦ 
αὑτοῦ sr Ντέκα να στίλι τις ἅνοθεν δυό ριτζεβουταις µου τῶν ἑπιτρόπον 
µου δια να ταῖς ξεσχίσουν κ(αί) ὡς ἅνοθεν ὕπα τελιώνοντας ὁ ἅνοθεν 
λογαριασµός τοῦ αὑτοῦ κιούρκου σαλδο περλιρα οἱ ἅνοθεν ὅτη ἥθελε 
περισεύσι εὑγάνοντας τῶν 150 τζεκινιῶν ὡς ἅνοθεν νά γίνονται δυό 
µερτικά τό διάφορον ἕνα διά λόγου µου, κ(αί) τό ἅλο τοῦ sr Κοσταντή 
Μίλια, το ὁµοῖος θέλει να γένη κ(αί) λογαρισµός τού ἱνγγλέζικου κ(αί) 
ἱπόλιπι λογαριασµοί κ(αί) τα ὁπία δεν ἕχη νά κάµι ὁ sr Μίλιας, κ(αί) ης 
τούτα ὅλα ρακοµανδαροµε ης την καλοκαγαθίαν κ(αί) ἁγαθίν προέρεσιν 
τοῦ ἅνοθεν sr ∆ιλότη κ(αί) sr Μελιδόνη. ἁφίνο τοῦ sr δοτόρ Νικολάου 
Ἁτινέου διά σιµίον ἁγάπιν τίς δυο µου πιστόλες κοµπάνιαις εὔµορφες 
µπρεσκανες µε φορνιµέντα ἁπό ἁτζάλ. τίς δυό πιστόλες µου φιουµάνες νά 
τίς πουλούν ἡ ἑπιτροπι µου κ(αί) τήν τιµίν τους νά τήν δίνουν 
ἑλ(ε)ιµοσινην τόν πτοχόν. ἁκόµι ἵπε δόδεκα µινέα, ἕνα Τριόδι, µία 
Παρακλιτική, κ(αί) ἕνα Ὁρολόγιον ἱβρίσκοντε µέσα εἰς τό µπαούλο µου, 
ἑτούτα θέλο νά σταλθούν εἰς Μεσολόγγι καλά κασελάδα εἰς χίρας τοῦ κύρ 
Φραγγούλι Παπάζογλι δια νά τά στίλι τοῦ κλιρονόµου µου δια να τά 
ἁφιερόσι εἰς τό µοναστίριον τῶν ἁγίων Ἁποστόλων ὁποῦ ἥνε εἰς τό 
χορ(ίο)ν Μπροστοβά ἑκί ὁποῦ ἕχοµαι κ(αί) τά ἱποστατικά µας, κ(αί) 
κατικί καί ὁ αὑτός κλιρονόµος µου. κ(αί) ιν καζο κ(αί) ἥνε ἁποθαµένος ὁ 
αὑτός κλιρονόµος µου ἁς τα λαµβάνουν τά πεδιά του. ἕτη δέ ἵπε θέλο ὁρίζο 
κ(αί) ἁφίνο δια καθολικόν κλιρονοµον µου ἁποτιχόντάς µου εἰς ὅλην /(φ. 
42v) µου τήν οὑσίαν ὁποῦ ἁποµένη ἁπό τά ἅνοθ(ε)ν λεγάτα τόν κύρ 
Χρίστο Νικόπουλον ὁπονοµαζόµενος Χιονάς πρώτος µου ἑξάδερφος 
κατικί ἡς τό ἅνοθ(ε)ν χωρ(ίο)ν Μπροστοβα τεριτόριον τῆς Ναυπάκτου 
κ(αί) ἑἄν αὑτός ἥθελε ἥστι ἁποθαµένος νά ἥνε καθολικι µου κλιρονόµι ὠς 
ἅνοθ(ε)ν τά παιδιά του. θέλο ἡ ἅνοθ(ε)ν ἐπιτρόπι µου διά τούς κόπους 
τους κ(αί) διά µήαν ἁγάπιν θέλο νά λαβένη ὁ καθένας ἥγουν ὁ sr 
Σκιαβόνης καί sr Μιλιδόνης τζεκίνια δεκαπέντε, κ(αί) ἁκόµι τοῦ sr 
Σκαβόνη µόνον τοῦ χαρίζο τήν ἱκόνα τῆς Θ(εοτό)κου ὁποῦ ἕχο µέ κορνίζα 
χρισί κ(αί) µέ λάστρα ὁµπροστά διά νά τήν ἕχι εἰς βοϊθιαν του κ(αί) ης 
σιµιον ἁγάπις. ἁκόµι ἵπε θέλο ὁ παρόν νοτάριος νά µήν ἥθελε πρεζεντάρι 
κόπια ἁπό τήν παρούσαν µου διαθήκην εἰς καµίαν καγγελαρία ἡ οπία 
κ(αί) παρουσα µου ἑσχάτη διορθοσης θέλο νά ἕχη τό ἱσχυρόν κ(αί) 
βεβαιων κατά παν ἥδος διαθήκης κ(αί) διορθοσεος, κ(αί) ευθής ὁποῦ 
ἁποτίχο τῆς παρούσης ζοής νά ἥθελαν κανουν καθαρόν ινβενταρι οἱ 
ἅνοθ(ε)ν ἑπιτρόπι µου κ(αί) να τό πουλούν καθός ἡµπορέσουν ὅλον µου τό 
πράγµα κ(αί) σικροσιν τοῦ ὁσπιντίου µου διά νά µήν ἱπάγη ής ἁφανισµόν. 
ἑστιλα µε τον καπετάν Παύλο Πιτζέλο τοῦ sr Λεονάρδου Ζογράφη ἕνα 
σκεπέτο µπρεσάνικο διά νά µοῦ το κασάρι πλέον ὅµορφο κ(αί) µία 
πιστόλα µέ κανούλε φορνιδα ἁπάνο µέ λαβόρο ἁσίµι, κ(αί) χρισάφι ἥγουν 
το κανουλι της , κ(αί) ἕχη κ(αί) κοράλα διά νά τήν κασάρι κ(αί) αὐτήν 
καθός τοῦ ἔγραψα, τά ὀπία φτιασµένα κ(αί) ἐρχάµενα ἐδό εἰς Κοριφούς 
τήν πιστόλα νά τήν πουλούν οἱ ἑπιτρόπι µου τό δέ σκεπέτο νά εύρουν τόν 
τρόπον νά τό στέλνουν κ(αί) αὑτό σιγούρο τοῦ ἅνοθ(ε)ν κλιρονόµου µου. 
ταύτα ὕπε//(φ. 43r) κ(αί) ἐδιορθοσε ενοπιον τῶν ἅνοθ(ε)ν µαρτύρων ὁπίι 
ἱπογράφουν ὅσον κ(αί) ὁ αὑτός διορθοτής. 
(ἀκολουθοῦν ἰδιόχειρες ὑπογραφές) 
Ἰωάννης Νικόπουλος βαιβεόνω. κ(αί) τοῦ νοδάρου να τοῦ δίνουντε δια 
τήν πληροµήν του τζεκίνι ἕναµησι χρυσώ. 
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Μπατήστας Αηρολδη µαρτηρας 
Michiel Rigoni testimonio. 

Γλωσσάρι 
βαντζάρω (avanzare) = ἔχω νά λάβω 
απάρτε (a parte) = ξεχωριστά 
ἀπλικάρω (applicare) = δίνω, προσθέτω, προσάπτω 
ἀργγενταρία (argenteria) = τά ἀσηµικά 
ἀσιστέντζα (assistenza) = βοήθεια, συµπαράσταση 
ἀσιστέρω (assistere)= βοηθῶ 
βαλερίζοµαι (valersi) = χρησιµοποιῶ, ἀξιοποιῶ 
γιούς (jus) = κτητορικό δικαίωµα 
γοδέρω (godere) = χαίροµαι 
δάτζιο (dazio) = φόρος 
δεκατία = δεκάτη  
ἐντράδα (entrata) = εἰσοδήµατα, ἔσοδα 
ἐξεταχτά = µνηµόσυνα 
ἰνβεντάριο (inventario) = καταγραφή, ἀπογραφή 
ιν κάζο (in caso) = σέ περίπτωση 
ἰντερεσάδος (interessato) = ἐνδιαφερόµενος 
ἰντερέσε (interesse) = κέρδος, συµφέρον 
ἰντερεσσάρω (interessare) = ἐνδιαφέρω 
ἰντιάνα (indiana) = εἶδος βαµβακεροῦ ἐµπριµέ ὑφάσµατος 
ἰντζίρκα (in circa) = περίπου 
κάουζα (causa) = δίκη 
καουτζιόνα (cauzione) = ἐγγύηση 
κάργο (cargo) = φορτίο 
κασάρω = τοποθετῶ λαβές σέ µαχαίρια, ὅπλα 
κοντίκελλο (codicillo) = κωδίκελλος 
κοντράδα (contrada) = συνοικία 
κόπια (copia) = ἀντίγραφο 
κορέντε (corrente) = τρέχων, ἐν χρήσει 
κρέδιτο (credito) = δάνειο 
λαβόρο (µέ τή σηµασία τοῦ lavorato) = ἐπεξεργασµένος  
λάστρα (lastra di vetro) = τζάµι 
λεγάτο (legato) = κληροδότηµα 
λεγετάριος (legatario) = κληροδόχος 
λίµπρο µαέστρο νταρ ετ αβέρ (libro maestro dare et avere) = οἰκονοµικό κατάστιχο 
µεσαρία = ἡ ἐπίπλωση τοῦ σπιτιοῦ 
µουλουνέλος (mulinello) = µύλος γιά  καφέ 
µπάνκα (banca) = α. τραπέζι, πάγκος β. διοικούσα ἐπιτροπή ἀδελφότητας 
µπαστιµέντο (bastimento) = πλοῖο, φορτίο πλοίου 
µπροκαδέλο (broccatello) = εἶδος δαµασκηνοῦ ὑφάσµατος 
νέτο (netto) = καθαρός 
νοδάρος (nodaro) = συµβολαιογράφος 
νολετζάρω (noleggiare) = ναυλώνω 
νότα (nota) = σηµείωµα 
ὀρδινιά (ordine) = ἐντολή, διαταγή 
πρεζεντάρω (presentare) = παρουσιάζω, ἐµφανίζω 
ρακοµαντάρω (raccomandare) = ἐµπιστεύοµαι 
ράτα (rata) = δόση πληρωµῆς 
ρεγάλο (regalo) = δῶρο 
ρεκουπεράρω (recuperare) = ξαναπαίρνω, κερδίζω 
ριλασάδο (rilascio) = παραχώρηση 
ριµέσα (rimessa di danari) = κατάθεση χρηµάτων 
ριτζεβούτα (ricevuta) = ἀπόδειξη 
ριτράτο (ritratto) = ἐξαγόµενο  
σάλδο (saldo) = ὑπόλοιπο λογαριασµοῦ, ἐξόφληση 
σερβίροµαι (servirsi) = παίρνω, ἐξυπηρετοῦµαι 
σηµάδι = ἐνέχυρο 
σκάτολα (scatola) = κουτί 
σκεπέτο (sciopetto) = κυνηγετικό ὅπλο 
σκο(υ)δάρω (scoder, scuoder) = εἰσπράττω, παίρνω ὅ,τι µοῦ ἀνήκει 
σκοσιά (scossione) = εἴσπραξη 
σοστεντάρω (sostenere) = ὑποστηρίζω, ὑπερασπίζοµαι 
σπίνα (spina) = κάνουλα βαρελιοῦ 
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σπιτάλι µπασταρδέλων (ospedale dei bastardi) = βρεφοκοµεῖο νόθων 
σπιτάλι Ροζάριου (ospedale di rosario) = νοσοκοµεῖο τῆς ἀδελφότητας τοῦ Rosario 
τερριτόριο (territorio) = ἔδαφος, περιοχή 
τζισιόν (cessione) = παραχώρηση 
φαµπρικάρω,-οµαι (fabbricare) = κατασκευάζω 
φελτζάδα (ferzata) = µάλλινη κουβέρτα  
φόδρο (fodero) = θήκη 
φόντο (fondo) = κεφάλαιο 
φορνίδος (fornito) = διακοσµηµένος 
φορνιµέντο (fornimento) = ἐξοπλισµός, ἐξάρτηµα 
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